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1	 Важно
Безбедност
Прочитајте ги и разберете ги сите упатства 
пред да го користите овој микро музички 
систем.
Ако настане штета поради непочитување на 
упатствата, гаранцијата не се применува.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Овој симбол „молња“ покажува дека некој 
неизолиран материјал во уредот може да 
предизвика струен удар. За безбедност на 
сите во вашето семејство ве молиме не го 
отстранувајте поклопецот.

Симболот „извичник“ укажува на функции 
за кои треба внимателно да ја прочитате 
приложената литература за да спречите 
проблеми при користењето и одржувањето.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: За да се намали ризикот 
од пожар или струен удар, уредот не 
смее да се изложува на дожд или влага и 
предмети наполнети со течности како што 
се вазни не треба да се ставаат врз уредот.

ВНИМАНИЕ: За да спречите струен удар, 
вметнете го приклучокот до крај. (За 
региони со поларизирани приклучоци: 
За да спречите струен удар усогласете ја 
широката оштрица со широкиот отвор)

Предупредување

•	 Никогаш не го отстранувајте куќиштето на 
овој апарат.

•	 Никогаш не подмачкувајте делови од 
апаратот.

•	 Никогаш не го поставувајте апаратот на друга 
електрична опрема.

•	 Чувајте го апаратот подалеку од директна 
сончева светлина, отворен пламен или 
топлина.

•	 Осигурете се дека секогаш имате лесен 
пристап до кабелот за напојување, 
приклучокот или адаптерот за да го 
исклучите уредот од струја.

•	 Не ги блокирајте отворите за 
вентилација.

•	 Не го монтирајте во близина на извори на 
топлина, како што се радијатори, уреди 
за греење, печки или други апарати 
(вклучително и појачувачи) кои создаваат 
топлина.

•	 Чувајте го апаратот подалеку од директна 
сончева светлина, отворен пламен или 
топлина.

•	 Производот не смее да биде изложен на 
капење или прскање.

•	 Ставете го производ на рамна, цврста и 
стабилна подлога.

•	 Не ставајте никаков извор на опасност 
врз производот (на пр.предмети 
исполнети со течност, запалени свеќи).

•	 Користете само приклучоци/додатоци 
наведени од производителот.

•	 Никогаш не го отстранувајте куќиштето 
на производот. За сите сервисирања 
треба да се обратите на персоналот за 
сервисирање. Сервисирање е потребно 
кога производот е оштетен на некој 
начин, ако кабелот или утичникот е 
оштетен, ако е истурена течност или 
паднале предмети врз производот, ако 
производот бил изложен на дожд или 
влага, ако не работи соодветно или бил 
испуштен.

•	 Користење на батерија ВНИМАНИЕ –  
За спречите протекување на батеријата 
што може да доведе до телесна повреда, 
штета на имот или оштетување на 
апаратот:
-	 Инсталирајте ги батериите правилно, + 

и – како што е означено на единицата.
-	 Отстранете ја батеријата кога 

производот не се користи подолго 
време.

-	 Батеријата (комплетот батерии или 
батериите што се инсталирани) не 
смее да се изложуваат на прекумерна 
топлина, како што е сонце, оган или 
слично.

-	 Замената на батерија со неправилен 
тип може да ја наруши заштитата;

-	 Фрлањето на батеријата во оган или во 
топла печка, или механичко кршење 
или сечење на батеријата може да 
доведе до експлозија.
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-	 Ако се остави батеријата во средина 
со екстремно високи температури 
може да дојде до експлозија или 
протекување на запалива течност  
или гас.

-	 Изложувањето на батеријата на 
екстремно низок воздушен притисок 
може да доведе до експлозија или 
протекување на запалива течност  
или гас.

-	 Не комбинирајте стари и нови батерии. 
Не комбинирајте алкални, стандардни 
(јаглерод- цинк), или батерии што 
повторно се полнат (ni-cad, nimh, etc.).

-	 Батериите содржат хемиски супстанци. 
Треба да бидат соодветно отстранети

-	 Ако се сомневате дека батерија е 
проголтана или ставена во некој дел 
од телото, веднаш барајте медицинска 
помош.

-	 Кога ги менувате батериите, секогаш 
чувајте ги сите нови и користени 
батерии далеку од дофат на деца.

-	 Осигурете се дека делот за батерија 
е потполно безбеден откако сте ја 
замениле батеријата.

-	 Ако делот на батеријата не може 
потполно да се обезбеди, прекинете 
со користењето на производот. Чувајте 
го подалеку од дофат на деца и 
контактирајте со производителот.

•	 Производот не смее да биде изложен на 
капење или прскање.

•	 Онаму каде што кабелот за напојување 
или утичникот на апаратот се користи 
како уред за исклучување, уредот 
за исклучување треба да остане во 
функција.

•	 Користете го производот безбедно во 
средина со температури помеѓу 0°C и 
40°C.

Забелешка
Усогласеност
Кои било промени или модификации 
направени на овој уред кои што не се 
изречно одобрени од MMD Hong Kong 
Holding Limited може да го поништат 
овластувањето на корисникот да го 
користи уредот. Со ова, TP Vision Europe B.V. 
изјавува дека производот е во согласност 
со основните барања и другите соодветни 
одредби од RED Директивата 2014/53/EU 
и UK Radio Equipment Regulations SI 2017 
No 1206. Може да ја најдете изјавата за 
усогласеност на www.philips.com/support.

Овој производ е во согласност 
со барањата за радио пречки на 
Европската Заедница.

Вашиот производ е дизајниран 
и произведен со материјали од 
висок квалитет и компоненти 
кои може да се рециклираат и 
повторно да се користат.

Овој симбол значи дека 
производот не смее да се исфрлува 
со отпадоци од домаќинствата и 
треба да се однесе во соодветно 
место за да се рециклира. 
Следете ги локалните правила и 
никогаш не го фрлајте производот 
со вообичаениот отпад од 
домаќинството.
Правилното отстранување на 
стари производи помага да се 
спречат негативните последици по 
околината и човековото здравје.

Овој симбол значи дека 
производот содржи батерии 
опфатени со Европската 
регулатива (EU) 2023/1542 
кои не може да се фрлаат 
со вообичаениот отпад од 
домаќинствата. Информирајте се 
за локалниот систем за одделно 
собирање на електрични и 
електронски производи и батерии. 
Следете ги локалните правила и 
никогаш не го фрлајте производот 
со вообичаениот отпад од 
домаќинството. Правилното 
отстранување на стари производи 
помага да се спречат негативните 
последици по околината и 
човековото здравје.
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Заштитени трговски марки

Логотипот Auracast™ и логоата и 
заштитените трговски марки што ги 
поседува Bluetooth SIG, Inc. и секое 
користење на таквите знаци од MMD Hong 
Kong Holding Limited е според лиценца.
Другите заштитени трговски марки 
и трговски имиња се тие на нивните 
соодветни сопственици.

Bluetooth® логотипот и логоата се 
регистрирани заштитени трговски марки 
што ги поседува Bluetooth SIG, Inc. и какво 
било користење од MMD Hong Kong 
Holding Limited е според лиценца.

Термините HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface, и логото HDMI се 
трговски марки или регистрирани трговски 
марки на HDMI Licensing Administrator, Inc.

LDAC и логото LDAC се трговски марки на 
Sony Corporation.

Логото на "Hi-Res Audio" и логото на “Hi-Res 
Audio Wireless“ се користат под лиценца на 
Japan Audio Society.

Изработката на неовластени копии на 
материјали заштитени со авторски права, 
вклучувајќи компјутерски програми, 
датотеки, емисии и аудио снимки, може да 
претставува кршење на авторските права и 
да се смета за кривично дело. Оваа опрема 
не смее да се користи за такви цели.
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2	 Вашиот 
безжичен 
домашен 
звучник

Ви честитаме што го купивте и ви 
посакуваме добредојде во Philips! За 
целосно да ја искористите поддршката што 
ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот 
производ на www.philips.com/support.

Вовед
Со овој безжичен домашен звучник, можете
•	 Да репродуцирате аудио од Bluetooth, 

Auracast™ приемник, HDMI ARC, оптички 
влез, USB аудио влез, RCA AUX влез.

Што има во кутијата
Проверете ја и утврдете содржината на 
вашето пакување:
•	 Звучници x2
•	 Заштитни 

покривки за 
звучници x2

•	 Далечински 
управувач

•	 AAA батерии x2
•	 AC кабел за 

напојување x4
•	 Безбедносен лист
•	 Кратко упатство
•	 Гарантен лист

Safety
information

x2

x2 x2

Забелешка

•	 Сликите, илустрациите и цртежите во ова 
упатство за корисници се само за пример. 
Вистинскиот производ може да има 
поинаков изглед.

Монтирање на заштитна 
покривка на звучник
Заштитната покривка на звучникот има 
магнет и може директно да се прикачи на 
звучникот.
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Преглед на звучникот
L  Примарен звучник

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Далечински сензор

b	 LED индикатор
•	 Статус на функција (видете ја 

табелата подолу).

c	
•	 Вклучете/Исклучете го уредот.

d	 SOURCE (ИЗВОР)
•	 Префрлете се на BT/Auracast™ 

приемник/HDMI ARC/Оптички влез/
USB аудио/AUX влез извор.

•	 Bluetooth спарување.
•	 Избришете ја историјата на Bluetooth 

спарување.
•	 Повторно скенирајте ги Auracast™ TX 

каналите.

e	 SECONDARY PAIRING  
(СЕКУНДАРНО СПАРУВАЊЕ)
•	 Притиснете за да влезете во режим 

на спарување на секундарниот 
звучник.

•	 Префрлете се на следниот Auracast™ 
TX канал.

f	 VOLUME (ЈАЧИНА)
•	 Прилагоди јачина.

g	 OPTICAL IN (ОПТИЧКИ ВЛЕЗ)
•	 Поврзете го со оптички аудио излез 

на телевизорот или на дигитален 
уред.

h	 HDMI ARC
•	 Поврзете го со HDMI влез на 

телевизорот.

i	 USB AUDIO (USB АУДИО)
•	 Поврзете со лаптоп или персонален 

компјутер.

j	 L-AUX IN-R (Л-AUX ВЛЕЗ-Д)
•	 Поврзете ги надворешните аудио 

уреди.

k	 COAXIAL TO SECONDARY 
(КОАКСИЈАЛЕН КОН СЕКУНДАРЕН)
•	 Користете го коаксијалниот кабел за 

да го поврзете секундарниот звучник.

l	 AC IN~ (AC ВЛЕЗ)
•	 Поврзете го AC кабелот за 

напојување.
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Функција Статус Шема
Моќ Подготвено  Трајно црвено

Исклучено  Исклучено
Bluetooth Спарување Трепка сино (брзо)

Поврзано Трајно сино
Исклучено Трепка сино (бавно)

Auracast™ Режим на скенирање Трепка цијан (бавно)
Поврзано Трајно цијан

Други извори HDMI ARC Трајно портокалово
Оптички влез Трајно маслинова боја
USB аудио Трајно лимета зелено
AUX влез Трајно розево

Поврзување со безжичен 
звучник

Спарување Трепка бело (брзо)
Поврзано Трајно бело (10 сек)
Исклучено Треапка бело (бавно)

Поврзување со звучник со кабел Поврзано Трајно зелено (10 сек)
Репродукција на аудио со висока 
резолуција

Трајно жолто (10 сек)
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R  Секундарен звучник

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Далечински сензор

b	 LED индикатор
•	 Статус на функција (видете ја табелата 

подолу).

c	 PRIMARY PAIRING  
(ПРИМАРНО СПАРУВАЊЕ)
•	 Притиснете за да влезете во режим на 

спарување со примарен звучник.

d	 COAXIAL TO PRIMARY  
(КОАКСИЈАЛЕН КОН ПРИМАРЕН)
•	 Користете коаксијален кабел за да го 

поврзете примарниот звучник.

e	 AC IN~ (AC ВЛЕЗ)
•	 Поврзете го AC кабелот за напојување.

Функција Статус Шема
Моќ Подготвено  Трајно црвено

Исклучено Исклучено
Извор Bluetooth Трајно сино

Auracast™ приемник Трајно цијан
HDMI ARC Трајно портокалово
Оптички влез Трајно маслинова боја
USB аудио Трајно лимета зелено
AUX влез Трајно розево

Поврзување со безжичен 
звучник

Спарување Трепка бело (брзо)
Поврзано Трајно бело (10 сек)
Исклучено Треапка бело (бавно)

Поврзување со звучник со кабел Поврзано Трајно зелено (10 сек)

Репродукција на аудио со висока 
резолуција

Трајно жолто (10 сек)
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Преглед на далечинско 
управување

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Вклучете/Исклучете го уредот.

b	 BT (BLUETOOTH)/
•	 Притиснете за да изберете режим на 

приемник Bluetooth или Auracast.
•	 Притиснете и држете повеќе 

од 3 секунди за да активирате / 
деактивирате Auracast режим на 
пренос.

c	 VOL + (ЈАЧИНА НА ЗВУК +)
•	 Зголеми гласност.

d	
•	 Прескокнете на претходната нумера.
•	 Во режим Auracast, префрлете се на 

претходно нешифрирано емитување.
•	 Притиснете и задржете за 

премотување назад.

e	 VOL - (ЈАЧИНА НА ЗВУК -)
•	 Намали гласност.

f	
•	 Исклучете го или вратете го повторно 

звукот.

g	 - TREBLE + (- ВИСОКИ +)
•	 Прилагоди ниво на високи тонови.

h	 - BASS + (- БАС +)
•	 Прилагоди го нивото на бас.

i	 OPT/HDMI ARC (ОПТИЧКИ/HDMI ARC)
•	 Притиснете за да изберете Оптички 

влез или HDMI ARC извор.

j	 AUX/USB
•	 Притиснете за да изберете AUX влез 

или USB аудио влез извор.

k	
•	 Започнете или паузирајте ја 

репродукцијата.

l	
•	 Прескокнете до следната нумера.
•	 Во режим Auracast, префрлете се на 

следно нешифрирано емитување.
•	 Притиснете и задржете за 

премотување напред.

m	 SOUND (ЗВУК)
•	 Изберете поставка на звук 

(Баласиран/Топол/Јасен/Моќен/
Чист/Прилагоден).
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3	 Да почнеме
Секогаш следете ги упатствата од овој дел 
според редоследот.

Поврзете со напојување

Внимание

•	 Ризик од оштетување на производ! 
Осигурете се дека напонот на напојување 
одговара со вредноста на напонот 
отпечатена на задниот или на долниот дел 
од производот.

•	 Ризик од струен удар! Пред да го вклучите 
AC кабелот за напојување, осигурете се дека 
приклучокот е безбедно фиксиран, кога 
го исклучувате AC кабелот за напојување, 
секогаш повлекувајте го приклучокот, 
никогаш не го повлекувајте кабелот.

•	 Пред да го поврзете Ac кабелот за 
напојување, уверете се дека сте ги завршиле 
сите други поврзувања.

Поврзете го AC IN~ приклучникот на 
звучникот со приклучокот на ѕидот со 
користење на приложениот AC кабел за 
напојување.
	» Кога ќе се поврзе звучникот со AC 

напојување, LED светлото е трајно 
црвено.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Подгответе го далечинскиот 
управувач
•	 Дадениот далечински управувач 

овозможува уредот да се управува од 
далечина.

•	 Дури и кога далечинскиот управувач 
се користи во рамки на ефективниот 
опсег од 19,7 стапки (6m), операциите на 
далечинскиот управувач можеби нема да 
функционираат ако има некои препреки 
помеѓу единицата и далечинскиот 
управувач.

•	 Ако далечинскиот управувач работи 
близу други производи кои генерираат 
инфрацрвени зраци, или ако други 
далечински управувачи кои користат 
инфрацрвени зраци се користат 
близу единицата, тој може да работи 
неправилно. И обратно, другите 
производи може да работат неправилно.

Подгответе го далечинскиот 
управувач
За да ставите батерија на далечински 
управувач:
1	Отворете ја преградата за батерии.
2	Вметнете ги доставените батерии AAA 

со точниот поларитет (+/-) како што е 
наведено.

3	Затворете ја преградата за батерии.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V



11MK

Мерки за претпазливост во 
врска со батериите
•	 Уверете се дека ги вметнувате батериите 

со соодветен позитивен „ “ и негативен  
„ “ поларитет.

•	 Користете батерии од ист тип. Никогаш 
не користете различни типови на батерии 
заедно.

•	 Може да се користат или заменливи 
батерии или батерии што не се полнат. 
Проверете ги мерките за претпазливост 
на нивните етикети.

•	 Внимавајте на вашите нокти кога го 
отстранувате капакот на батеријата и 
батеријата.

•	 Не го испуштајте далечинскиот управувач.
•	 Не дозволувајте нешто да влијае на 

далечинскиот управувач.
•	 Не истурајте вода или каква било течност 

врз далечинскиот управувач.
•	 Не го оставајте далечинскиот управувач 

врз мокар предмет.
•	 Не го оставајте далечинскиот управувач 

на директна сончева светлина или близу 
извори на прекумерна топлина.

•	 Отстранете ја батеријата од далечинскиот 
управувач ако не го користите подолг 
период, бидејќи може да дојде до 
корозија или истекување на батериите и 
да предизвика телесна повреда и / или 
оштетување на предмети и / или пожар.

•	 Не користете други батерии освен оние 
што се наведени.

•	 Не комбинирајте нови батерии со стари.
•	 Никогаш не ја полнете батеријата освен 

ако не е потврдено дека е тип што може 
да се полни.

Вклучено/Исклучено
•	 Притиснете  за да го вклучите уредот.

	» Производот се префрлува на 
последниот избран избор.

•	 Притиснете  за да го префрлите уредот 
на „Подготвеност“.

	» LED е трајно црвено.

Забелешка

•	 Производот се префрлува на режим на 
подготвеност после 15 минути неактивност.

Прилагоди јачина
Додека слушате, притиснете VOL+/- на 
далечинското или ротирајте го VOLUME на 
задниот дел од примарниот звучник за да ја 
прилагодите јачината.

Изберете го вашиот звук
Може да го изберете совршениот звук за 
вашата музика.

Изберете ефект на 
изедначување (EQ)
Притиснете го копчето SOUND на 
далечинскиот управувач за да изберете 
однапред дефинирани режими на звук 
кои ќе одговараат на вашето музика: 
BALANCED/WARM/BRIGHT/POWERFUL/
CLEAR/CUSTOM.

Поставки за подобрување на 
звук
Во балансиран EQ:
-	 притиснете -TREBLE+ на далечинскиот 

управувач за да го прилагодите 
интензитетот на звукот на излезот на 
високи тонови.

-	 притиснете -BASS+ на далечинскиот 
управувач за да го прилагодите 
интензитетот на звукот на излезот на бас 
звуци.

	» Ако прилагодувањето ја достигне 
максималната вредност, ќе слушнете 
звук за предупредување.

Во ПРИЛАГОДЕН EQ, може рачно да го 
прилагодите звукот на апликацијата според 
тоа каков звук преферирате.
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4	 Поврзување
Поврзување на звучник
Користете еден од следните методи за да ги 
поврзете звучниците

Автоматско спарување
Притиснете  за да го вклучите примарниот 
звучник, примарниот и секундарниот 
звучник автоматски ќе се спарат
	» Ќе слушнете гласовно известување.
	» LED трепка бело.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Бело Бело

Совет

•	 Не притискајте на копчето PRIMARY PAIRING 
или SECONDARY PAIRING на задниот дел од 
звучниците, освен за рачно спарување.

Рачно спарување
1	Вклучете го уредот, притиснете и држете 

SECONDARY PAIRING на задниот дел 
од примарниот звучник 3 секунди и 
PRIMARY PAIRING на задниот дел од 
секундарниот звучник 3 секунди за 
да влезете во режим на спарување на 
примарен и секундарен звучник.

	» Ќе слушнете гласовно известување.
	» LED трепка бело.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Повторно притиснете SECONDARY 
PAIRING и PRIMARY PAIRING на задниот 
дел од звучниците за да го потврдите 
спарувањето.

	» Ќе слушнете гласовно известување.

3	Кога поврзувањето е успешно, LED и на 
примарниот и на секундарниот звучник 
ќе свети трајно бело.

Бело Бело

Забелешка

•	 Кога примарниот и секундарниот звучник се 
спаруваат безжично, звучниците автоматски 
ќе се поврзат повторно откако ќе се 
рестартираат (ќе се вклучат/исклучат).

Поврзување со жица
Поврзете COAXIAL TO SECONDARY на 
задниот дел од примарниот звучник и 
COAXIAL TO PRIMARY на задниот дел од 
секундарниот звучник со коаксијален аудио 
кабел (не е доставен).
	» Кога примарниот и секундарниот 

звучник се поврзани со кабел, LED на 
двата звучника ќе свети зелено.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Зелено Зелено
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Bluetooth® поврзување

1	Притиснете BT/  на далечинскиот 
управувач или SOURCE на задниот дел 
од примарниот звучник за да изберете 
Bluetooth режим.

	» LED трепка сино.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	На уредот Bluetooth префрлете се 
на Bluetooth, пребарајте и изберете 
[Philips Fidelio FA3] за да го започнете 
поврзувањето.

3	Изберете [Philips Fidelio FA3]. 
Ако е успешно поврзан:

	» Ќе слушнете гласовно известување.
	» LED свети трајно сино.

Philips Fidelio FA3

4	Пуштајте музика преку вашиот уред.

Користете го дадениот далечински 
управувач за да контролирате 
репродукција.
•	 За да ја зголемите и намалите гласноста, 

притиснете VOL+/-.
•	 За пауза/повторна репродукција, 

притиснете .
•	 За да прескокнете нумера, притиснете 

.

Исклучување на Bluetooth®
•	 Префрлете се на друг извор од уредот;
•	 Да ја оневозможите функцијата од 

вашиот Bluetooth® уред.
•	 Притиснете и држете BT/  на 

далечинскиот управувач 3 секунди или на 
SOURCE на задниот дел од примарниот 
звучник 3 секунди за да се исклучи 
Bluetooth врската.
Ако е успешно исклуено:

	» Ќе слушнете гласовно известување.
	» LED трепка сино.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Избришете ги Bluetooth® 
спојувачките записи
•	 Притиснете и држете SOURCE на задниот 

дел од примарниот звучник 8 секунди во 
режим на исклучување.

Забелешка

•	 Ефективниот опсег на работа помеѓу оваа 
единица и вашиот уред со вклучен Bluetooth 
е приближно 10 метри (слободен простор).

•	 Не е гарантирана компатибилност со сите 
Bluetooth® уреди.

•	 Секоја препрека помеѓу единицата и уредот 
може да го намали опсегот на работа.

•	 Чувајте го подалеку од други електронски 
уреди кои може да предизвикаат 
попречување.

•	 Апаратот ќе се исклучи кога ќе го поместите 
уредот надвор од опсегот на работа.
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Поврзување со Auracast™ 
приемник
1	На вашиот уред што поддржува 

Auracast™ пренос, следете ги упатствата 
за да овозможите Auracast™ пренос.

2	Притиснете BT/  на далечинскиот или 
SOURCE на задниот дел од примарниот 
звучник за да изберете Auracast™ режим 
на приемник.

	» Ќе слушнете гласовно известување.
	» LED трепка цијан.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Ако звучникот е вклучен во режим на 
приемник Auracast™ за прв пат или 
списокот со станица е празен, звучникот 
автоматски ќе започне да скенира, потоа 
нешифрираниот пренос со најсилен 
сигнал се емитува автоматски.

	» LED свети трајно цијан.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Ако сакате да примите шифрирани 
преноси на вашиот уред за пренос со 
Auracast™, следете ги упатствата за 
вашиот уред за пренос Auracast™ и 
внесете ја лозинката за вашиот уред за 
пренос Auracast™.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Користете го дадениот далечински 
управувач за да контролирате 
репродукција.
•	 За да ја зголемите и намалите 

гласноста, притиснете VOL+/-.

Забелешка

•	 Кога приемникот Auracast™ е поврзан, 
притиснете SOURCE на задниот дел од 
примарниот звучник 3 секунди за да ги 
скенирате повторно каналите за Auracast™ .

•	 Кога Auracast™ приемникот е поврзан со 
повеќе Auracast™ канали на приемник, 
притиснете го копчето SECONDARY PAIRING 
на задниот дел од примарниот звучник за 
да се префрлите на следниот нешифриран 
канал за пренос Auracast™.

Исклучување на Auracast™ 
приемник
•	 Префрлете се на друг извор од уредот;
•	 Исклучете Auracast™ приемник на 

вашиот уред за пренос Auracast™.
Ако исклучувањето е успешно,

	» LED трепка цијан.

Поврзување со HDMI ARC

1	Поврзете го HDMI ARC приклучокот на 
задниот дел од примарниот звучник со 
HDMI OUT приклучокот на телевизорот со 
HDMI кабел (не е доставен).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

HDMI ARC HDMI OUT

2	Притиснете HDMI ARC на далечинскиот 
управувач или SOURCE на задниот дел од 
примарниот звучник за да изберете HDMI 
ARС режим.

	» LED индикаторот свети трајно 
портокалово.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE
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3	На вашиот телевизор, вклучете ги  
HDMI-CEC операциите. За повеќе детали, 
погледнете го упатството за користење на 
телевизорот.
•	 Конекторот HDMI ARC на телевизорот 

може да биде поинаку означен. 
За повеќе детали, погледнете 
го упатството за користење на 
телевизорот.

4	Со користење на HDMI кабел за  
големи брзини, поврзете го HDMI ARC  
конекторот на задниот дел од 
примарниот звучник HDMI ARC 
конекторот на телевизорот.

Забелешка

•	 Вашиот телевизор мора да ги поддржува 
HDMI-CEC и ARC функциите. HDMI-CEC и ARC 
мора да бидат поставени на Вклучено.

•	 Методот за поставување на HDMI-CEC и 
ARC може да се разликува во зависност од 
телевизорот. За детали за функцијата ARC, 
погледнете во упатството за корисници на 
вашиот телевизор.

•	 Осигурете се дека користите HDMI кабли кои 
ја поддржуваат функцијата ARC.

•	 Користете кабел HDMI чија должина не 
надминува повеќе од 3 метри.

Поврзување со оптички 
приклучок

1	Користете оптички кабел (не е доставен) 
за да го поврзете приклучокот  
OPTICAL IN на задниот дел од 
примарниот звучник со приклучокот 
OPTICAL OUT на надворешниот аудио 
уред.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN
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PRIMARY

OPTICAL OUTOPTICAL IN

AUDIO IN

2	Притиснете OPT на далечинскиот 
управувач или SOURCE на задниот дел 
од примарниот звучник за да изберете 
оптички режим.

	» LED индикаторот свети трајно во 
маслинеста боја.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN
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PRIMARY
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Забелешка

•	 Користете оптички кабел чија должина не 
надминува 3 метри.

Поврзување со USB аудио
1	Поврзете ја USB AUDIO портата на 

задниот дел од примарниот звучник 
со USB портата на лаптоп/персонален 
компјутер со USB кабел (не е доставен).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

USB AUDIO

2	Притиснете USB на далечинскиот 
управувач или SOURCE на задниот дел од 
примарниот звучник за да изберете USB 
аудио режим.

	» LED е трајно лимета зелено.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN
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3	Користете го доставениот далечински 
управуач за основни контроли на 
звучниците.
•	 За да ја зголемите и намалите 

гласноста, притиснете VOL+/-.
•	 За пауза/повторна репродукција, 

притиснете .
•	 За да прескокнете нумера, притиснете 

.

Забелешка

•	 Користете USB кабел чија должина не 
надминува 3 метри.
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Поврзување со помошен 
влез

1	Поврзете ги приклучоците L-AUX IN-R на 
задниот дел од примарниот звучник со 
приклучоците AUX OUT на надворешните 
аудио уреди со кабел RCA (не е доставен).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
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AUX IN
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PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Притиснете AUX на далечинскиот 
управувач или SOURCE на задниот дел 
од примарниот звучник за да изберете 
режим AUX влез.

	» LED свети постојано розово.

HDMI ARC

USB AUDIO
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SOURCE
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Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Забелешка

•	 Користете кабел RCA чија должина не 
надминува 3 метри.

Фабричко ресетирање
Ресетирајте го уредот на стандардни 
поставки:

Кога звучникот е вклучен, притиснете и 
држете ги копчињата SOURCE и SECONDARY 
PAIRING на задниот дел од примарниот 
звучник 5 секунди.
	» Ќе слушнете гласовно известување.
	» Уредот е вратен на фабричко ресетирање 

и влегува во режим на подготвеност.

Забелешка

•	 Потребно е рачно спарување на звучниците 
откако ќе се вратат фабричките поставки.
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5	 Поврзете ги 
звучниците 
Philips Fidelio 
FA3 и FT1 
грамофон

Овој дел ви помага да го поврзете 
грамофонот Fidelio FT1 и звучниците FA3.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Поврзување Одете на страница
Auracast™ поврзување 17

Bluetooth влез и излез поврзување 19

Поврзување со жица 20

A Auracast™ поврзување

FT1
1	Притиснете го копчето PAIRING/  за да 

се префрлите на извор Фоно/Bluetooth/
Диск.

2	Во Фоно/Bluetooth/Диск извор, 
притиснете и држете го копчето  на 
грамофонот 3 секунди или изберете 
Source Control на апликацијата Philips 
Entertainment ( /Auracast™ пренос) за 
да влезете во Auracast™ пренос.

Виолетово

Килибарно
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На апликацијата Philips Entertainment 
App, внесете General Settings, изберете 
Public (нешифриран пренос) или Personal 
(шифриран пренос) од Auracast™ 
пренесувачот.

•	 Кога е избран нешифриран пренос, 
LED 2 свети постојано виолетово и ќе 
слушнете звучен сигнал од вашиот 
грамофон.

•	 Кога е избран шифриран пренос,  
LED 2 свети постојано килибарно и ќе 
слушнете звучен сигнал од грамофонот.

3	Може да емитувате кон било кој број од 
производи со вклучен Auracast™. Следете 
го упатството за да овозможите Auracast™ 
поврзување.

4	Ако каналот за пренос на Auracast е 
шифриран, производите на приемникот 
на Auracast треба да внесат лозинка за да 
може да го слушаат.
•	 Штом ќе се поврзе, LED на производи 

со вклучен Auracast™ (Fidelio FA3) ќе 
светат трајно цијан.

L

R
Fidelio FA3

Цијан

Цијан

Виолетово/
Килибарно

5	Притиснете го копчето PAIRING/  за да 
менувате помеѓу Фоно/Диск/Bluetooth за 
да пуштате аудио извори.

Исклучување на Auracast™ 
пренос
•	 Притиснете и држете го копчето  на 

вашиот грамофон 3 секунди за да излезе 
Auracast емитување од вашиот грамофон.

	» LED 2 трепка виолетово или 
килибарно.

FA3
1	На вашиот уред што поддржува 

Auracast™ пренос, следете ги упатствата 
за да овозможите Auracast™ пренос.

2	Притиснете BT/  на далечинскиот или 
SOURCE на задниот дел од примарниот 
звучник за да изберете Auracast™ режим 
на приемник.

	» Ќе слушнете гласовно известување.
	» LED трепка цијан.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Ако звучникот е вклучен во режим на 
приемник Auracast™ за прв пат или 
списокот со станица е празен, звучникот 
автоматски ќе започне да скенира, потоа 
нешифрираниот пренос со најсилен 
сигнал се емитува автоматски.

	» LED свети трајно цијан.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast
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4	Ако сакате да примите шифрирани 
преноси на вашиот уред за пренос со 
Auracast™, следете ги упатствата за 
вашиот уред за пренос Auracast™ и 
внесете ја лозинката за вашиот уред за 
пренос Auracast™.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Користете го дадениот далечински 
управувач за да контролирате 
репродукција.
•	 За да ја зголемите и намалите 

гласноста, притиснете VOL+/-.

Забелешка

•	 Кога приемникот Auracast™ е поврзан, 
притиснете SOURCE на задниот дел од 
примарниот звучник 3 секунди за да ги 
скенирате повторно каналите за Auracast™ .

•	 Кога Auracast™ приемникот е поврзан со 
повеќе Auracast™ канали на приемник, 
притиснете го копчето SECONDARY PAIRING 
на задниот дел од примарниот звучник за 
да се префрлите на следниот нешифриран 
канал за пренос Auracast™.

Исклучување на Auracast™ 
приемник
•	 Префрлете се на друг извор од уредот;
•	 Исклучете Auracast™ приемник на 

вашиот уред за пренос Auracast™.
Ако исклучувањето е успешно,

	» LED трепка цијан.

B Bluetooth влез и излез 
поврзување

FT1
1	Притиснете го копчето PAIRING/  за да 

се префрлите на Фоно/Диск извор.

2	Во извор Фоно/диск, притиснете го 
копчето BT OUT за да влезете во Bluetooth 
излез режим на спарување.

	» LED1 трепка бело.

Бело

3	Уверете се дека вашиот уред со вклучен 
Bluetooth е во режим на спарување.

4	Грамофонот автоматски почнува да 
скенира и се поврзува со најблискиот 
уред со вклучен Bluetooth или со уредот 
со најсилен сигнал.

5	Штом ќе се поврзе, ќе слушнете звучен 
сигнал од грамофонот.

	» LED2 свети трајно бело.

Бело
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Исклучување на BLUETOOTH 
ИЗЛЕЗ
Притиснете и држете го копчето BT OUT  
3 секунди.
	» LED 2 се менува од трајно бело во бело 

трепкање.

Забелешка

•	 Ако спарувањето не успее, притиснете го 
копчето BT OUT повторно за да изврши 
скенирање на уреди со вклучен Bluetooth.

FA3
1	Притиснете BT/  на далечинскиот 

управувач или SOURCE на задниот дел 
од примарниот звучник за да изберете 
режим Bluetooth и да влезе во режим на 
спарување.

	» LED трепка сино.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Сино

2	Ако е успешно поврзан:
	» Ќе слушнете гласовно известување.
	» LED свети трајно сино.

Сино

Сино

3	Пуштајте музика преку вашиот уред.

Користете го дадениот далечински 
управувач за да контролирате 
репродукција.
•	 За да ја зголемите и намалите гласноста, 

притиснете VOL+/-.
•	 За пауза/повторна репродукција, 

притиснете .
•	 За да прескокнете нумера, притиснете 

.

C Поврзување со кабел 
(преку RCA аудио 
кабел)

FT1
1	Поврзете го кабелот RCA (не е вклучен) со 

надворешен звучник.
	» ЦРВЕН приклучок - Поврзете во R-излез 
на канал.
	» БЕЛ приклучок - Поврзете во L-излез.

LINE PHONO

2	Поставете го прекинувачот на LINE излез 
на задниот дел од Fidelio FT1 како подолу.

LINE PHONO
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FA3
1	Поврзете ги приклучоците L-AUX IN-R на 

задниот дел од примарниот звучник со 
приклучоците AUX OUT на Fidelio FT1 со 
кабел RCA (не е вклучен во пакетот).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Притиснете AUX на далечинскиот 
управувач или SOURCE на задниот дел 
од примарниот звучник за да изберете 
режим AUX влез.

	» LED свети постојано розово.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Розово

Забелешка

•	 Користете кабел RCA чија должина не 
надминува 3 метри.

3	Користете го дадениот далечински 
управувач за основните контроли на 
звучниците.
•	 За да ја зголемите и намалите 

гласноста, притиснете VOL+/-.
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6	 Апликација 
Philips 
Entertainment

Преземање на апликација
Скенирај го QR кодот/притисни го копчето 
„Преземи“ или барај „Philips Entertainment“ 
во Apple App Store или Google Play за да ја 
преземеш апликацијата.

philips.to/entapp
Апликацијата за слушалките Philips 
Entertainment ве прави одговорни за 
музиката што ја слушате. Може да го 
користите вашиот паметен уред за лесно да 
го избирате стилот на звук што го сакате, да 
менувате извори и друго.

Спарување на апликацијата 
со вашиот звучник

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

1	Стартувајте ја апликацијата Philips 
Entertainment на вашиот мобилен апарат.

2	Уверете се дека вашиот мобилен уред го 
овозможил Bluetooth поставувањето.

3	Ако ја поврзувате апликацијата Philips 
Entertainment со вашиот звучник за прв 
пат, од вас ќе се побара да ја спарите 
апликацијата со звучник.

4	Притиснете SOURCE на задниот дел од 
примарниот звучник за да овозможите 
апликацијата да го открие и контролира.
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Изберете го вашиот звук
Може да го изберете совршениот звук за 
вашата музика.

Изберете ефект на 
изедначување (EQ)
Притиснете ја иконата  на апликацијата 
за да иберете однапред дефинирани 
режими на звук што одговараат на вашата 
музика: BALANCED/WARM/BRIGHT/
POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Изберете извор
Притиснете ја иконата  на апликацијата 
за да изберете HDMI ARC/Bluetooth/
Auracast™ receiver/Optical/USB Audio/ 
AUX In.
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Примете нешифриран 
Auracast™ пренос

1	Изберете Auracast™ receiver извор.

2	Притиснете [Auracast™ broadcasts] за да 
влезете во список за пренос на Auracast™.

3	Кога е избран нешифриран извор на 
репродукција од мобилен телефон или 
донгл, звучникот ќе го бара и ќе се поврзе 
со него.

	» Осигурете се дека сте го активирале 
Auracast™ емитување на вашиот 
телефон, донгл или производ.

Примете шифриран 
Auracast™ пренос
1	Изберете Auracast™ receiver извор.

2	Притиснете [Auracast™ broadcasts] за да 
влезете во список за пренос на Auracast™.

3	Кога е избран шифриран извор на 
репродукција од мобилен телефон, 
донгл или производ, ќе побара од вас 
да внесете лозинка. Внесете ја истата 
лозинка што сте ја внеле кога сте го 
поставувале Auracast™ емитување од 
вашиот мобилен телефон, донгл или 
производ.

	» Осигурете се дека сте го активирале 
Auracast™ broadcast на вашиот 
телефон, донгл или производ.



25MK

Далечински управувач

Притиснете ја иконата  за да влезете 
и да го користите мобилниот уред преку 
апликацијата Philips Entertainment како 
далечински управувач за да работи микро 
звучникот.

Упатство за корисникот
За повеќе информации како да го 
користите овој производ, притиснете на 
иконата  на апликацијата што може да 
ја најдете на [User Manual] и [Quick Start 
Guide].

Надградба на фирмвер
За да ги добиете најдобрите 
карактеристики и поддршка, ажурирајте го 
вашиот производ со најновата верзија на 
фирмвер.
Фирмвер за MCU може да се надгради 
во најновата верзија преку апликацијата 
Philips Entertainment. Одете на Firmware 
Update и притиснете Download & Update. 
Ако надградбата е дозволена, иконата 
Download & Upgrade може да се притисне 
за да се продолжи автоматски.
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Штом производот ќе се поврзе со 
апликацијата Philips Entertainment, тој ќе 
добие ажурирање преку безжична врска. 
Секогаш надградувајте со најнова верзија 
на фирмвер за да ги подобрите работата на 
овој производ.
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7	 Спецификации 
за производ
Забелешка

•	 Информацијата за производот е предмет на 
промена без претходно известување.

Општи информации
Снабдување со енергија 100-240V~ 50/60Hz
Потрошувачка на 
енергија <30W

ECO потрошувачка на 
енергија <0,5W

Димензии (Ш x В x Д) 170x303x211 милиметри
Тежина (главна единица) 6,798 кг.
Работна температура 0-40ºC

Појачало

Вкупна излезна моќ 2x50W RMS  
(2x100W Максимум.)

Излезна моќ на висок тон 15W RMS (30W 
максимум.)/Ch.

Излезна моќ на мид 
вуфер

35W RMS (70W 
максимум.)/Ch.

Одговор на фреквенција 40 Hz - 40 kHz
Сооднос на сигнал и шум >75dB
Вкупна хармонична 
дисторзија ≤1%

Звучник
Импеданса 8Ω (Високотонец)

4Ω (Бас)
Високотонец 1" високотонец со 

титаниумска купола и 
задна комора

Мид вуфер 5" конус со стаклени 
влакна

Bluetooth®
Bluetooth® верзија V5.4
Bluetooth® профили A2DP, AVRCP
Bluetooth® опсег на 
фреквенција 2402 - 2480 MHz

Максимална моќ на 
трансмисија ≤ 9 dBm

Bluetooth® домет Приближно.10 м.

Поддржани аудио формати

HDMI ARC PCM 44,1KHz, 48KHz, 
96KHz

Оптички влез PCM 44,1KHz, 48KHz, 
96KHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Поврзување на звучник
Безжично поврзување 2,4 GHz
Поврзување со жица Коаксијален аудио кабел

Далечински управувач
Растојание / Агол 6m / 30°
Тип на батерија AAA (1,5Vx2)
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8	 Решавање на 
проблеми

Предупредување

•	 Никогаш не го отстранувајте куќиштето на 
производот.

За гаранцијата да биде валидна, никогаш 
не обидувајте се сами да го поправите 
производот. Ако се соочите со проблеми 
при користењето, проверете ги следните 
работи пред да побарате сервис.  
Ако проблемот не се реши, одете на  
веб-страницата на Philips  
(www.philips.com/support). Кога 
контактирате со Philips, уверете се дека 
уредот е во близина и достапни се бројот на 
модел и серискиот број.

Не се вклучува
•	 Проверете дали AC кабелот за 

напојување на уредот е правилно 
поврзан.

•	 Проверете дали има струја во AC 
приклучникот.

•	 Како функција за заштеда на енергија, 
системот автоматски се исклучува 
15 минути по завршувањето на 
репродукцијата на песната, ако не е 
извршена никаква контрола.

Нема звук или лош звук
•	 Прилагоди јачина на звук.
•	 Прилагодете ја јачината на поврзаниот 

уред.
•	 Уверете се дека вашиот Bluetooth уред е 

во рамки на работниот режим.

Единицата не реагира
•	 Исклучете го и повторно вклучете го AC 

кабелот за напојување, а потоа повторно 
вклучете ја единицата.

•	 Како функција за заштеда на енергија, 
системот автоматски се исклучува 
15 минути по завршувањето на 
репродукцијата на песната, ако не е 
извршена никаква контрола.

Далечинскиот управувач не работи
•	 Пред да притиснете на кое било копче за 

функција, прво изберете го соодветниот 
извор со далечинскиот управувач 
наместо на главната единица.

•	 Намалете го растојанието помеѓу 
далечинскиот управувач и уредот.

•	 Вметнете ги батериите со поларитет (+/-) 
поставен како што е наведено.

•	 Заменете ги батериите.
•	 Насочете го далечинскиот управувач 

директно кон сензорот на предниот дел 
од единицата.

Квалитетот на аудиото е лош после 
поврзување со уред овозможен од Bluetooth
•	 Bluetooth приемот е лош. Поместете 

го уредот поблизу до звучникот или 
отстранете ги пречките помеѓу нив.

Не е достапна репродукција на музика на 
овој уред дури и по успешна Bluetooth врска
•	 Уредот не може да се користи да се 

репродуцира музика преку оваа единица 
безжично.

Не може да се поврзе со вашиот Bluetooth 
уред
•	 Уредот не ги поддржува профилите што 

се потребни за оваа единица.
•	 Функцијата Bluetooth на уредот не е 

овозможена. Проверете во упатството за 
користење на вашиот уред за да дознаете 
како да ја активирате оваа функција.

•	 Оваа единица не е во режим на 
спарување.

•	 Оваа единица е веќе поврзана со друг 
уред со вклучен Bluetooth. Исклучете го 
тој уред и обидете се повторно.

Спарениот мобилен уред постојано се 
поврзува и исклучува
•	 Bluetooth приемот е лош. Приближете 

го уредот поблизу до оваа единица или 
отстранете ги препреките помеѓу нив..

•	 Некои мобилни телефони може 
постојано да се поврзуваат и исклучуваат 
кога остварувате или завршувате повици. 
Тоа не укажува на неправилно работење 
на оваа единица.

•	 За некои уреди, Bluetooth поврзувањето 
може да се деактивира автоматски како 
карактеристика за заштеда на енергија. 
Тоа не укажува на неправилно работење 
на оваа единица.



MMD Hong Kong Holding Limited. Сите права се задржани. Спецификациите се предмет на промена 
без известување.
Philips и Philips Shield Emblem се регистрирани заштитени трговски марки на Koninklijke Philips N.V. 
и ние ги користиме според лиценца. Овој производ е произведен од и се продава во надлежност 
на MMD Hong Kong Holding Limited или некоја од нивните подружници, и MMD Hong Kong Holding 
Limited е гарантор во однос на овој производ.
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